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Аннотация
В настоящей статье рассматривается теория вторичной языковой 
личности в призме лингвокультурологического подхода как одного 
из значимых аспектов современного иноязычного образования. В 
процессе обучения иностранному языку недостаточно сформиро-
вать только языковую компетенцию. Для понимания национального 
мышления необходимы глубинные знания экстралингвистического 
характера, связанные с особенностями национального менталитета, 
его ценностей и лингвокультуры, которые находят свое отражение 
в коммуникативных нормах и традициях, в особенностях речевого 
этикета. В работе исследуется вопрос актуальности интегрирован-
ного изучения иностранного языка и национальной лингвокультуры. 
Анализируется проблема содержательного наполнения лингвокуль-
турологической информации в учебных пособиях по русскому язы-
ку как иностранному. Также в работе описываются способы введе-
ния учебного материала через национальную культуру в процессе 
взаимодействия учебной и внеаудиторной деятельностей. 
Использование лингвокультурологического подхода в качестве мо-
дели обучения русскому языку как средству межкультурной ком-
муникации дает возможность сформировать представление о наци-
ональной картине мира у иностранных студентов через специфику 
культуры в ее вербальном воплощении. Способность адекватно и 
успешно совершать коммуникативную деятельность на неродном 
языке является результатом формирования у обучающихся вторич-
ного языкового сознания. 
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Abstract
The article examines the theory of secondary linguistic personality in 
the prism of the linguoculturological approach as one of the signifi-
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Введение 
Современные методические тенденции 

обучения иностранному языку как средству 
общения ознаменованы принципом ориента-
ции на формирование черт языковой личности 
у обучаемого. Первостепенной становится 
задача не просто научить учащегося воспри-
нимать себя носителем языка, а развить у 
него способность осуществлять речевую де-
ятельность на изучаемом языке, а также го-
товность к соответствующей коммуникации с 
представителями других культур и социумов.

Открытость системы языковой лично-
сти позволяет рассматривать настоящую 
концепцию в призме различных подходов: 
языковая личность становится объектом 
исследования ряда смежных с лингвистикой 
наук — социолингвистики, психолингвистики, 
межкультурной коммуникации, лингвокуль-
турологии, лингводидактики и т.п.

Комплексная лингвокультурологическая 
подготовка иностранных студентов при обу
чении русскому как иностранному (РКИ) 
на разных стадиях онтогенеза вторичной 
языковой личности требует особого вни-
мания. Лингвокультурологический аспект 
при обучении иностранным языкам, в част-
ности русскому языку как иностранному, 
оказался особенно актуален в современной 
лингводидактике. Лингвистические знания 
без культурного фона, традиций и обычаев, 
системы ценностей теряют свое значение. 
Неудивительно, что в последнее время по-
является все больше научно-методических 
работ по вопросу интеграционного изучения 
иностранного языка и национальной культу-
ры. В лингводидактике лингвокультурология 
рассматривается как теоретическое обосно-
вание формирования вторичной языковой 

личности, развитие коммуникативных уме-
ний, необходимых для обучения носителей 
разных национальных картин мира и преду-
преждения межкультурной интерференции.

С одной стороны, актуальность изучения 
лингвокультурологических вопросов в рам-
ках обучения неродному языку возрастает, 
так как лингвокультурология имеет ком-
плексный, междисциплинарный характер. 
Интерес к данной проблематике отмечается 
в работах исследователей смежных наук: в 
культурологии [1–3], психологии и психолинг-
вистике [4–6], этнологии и этнолингвистике 
[1; 7], межкультурной коммуникации [8; 9], 
когнитивной лингвистике [10–12], лингводи-
дактике [13–15] и др. С другой — важность 
исследования вопросов лингвокультурологии 
обусловлена, по нашему мнению, недоста-
точным отражением данного аспекта в учеб-
ных пособиях по РКИ. В настоящей статье мы 
сосредоточены на рассмотрении лингвокуль-
турологического аспекта в рамках теории 
вторичной языковой личности, возможности 
его реализации на трех этапах развития, а 
также примерах интегрирования лингвокуль-
торологического подхода в учебный процесс 
на занятиях по РКИ. 

Материалы и методы исследования
Материалом исследования послужила 

серия учебных пособий по РКИ «Дорога в 
Россию» [16–18] на предмет объединения 
учебных ресурсов с аспектами внеаудитор-
ной деятельности лингвокультурологическо-
го характера. 

Методология исследования основана на 
теории языковой личности Ю.Н. Караулова и 
на лингводидактической концепции вторичной 
языковой личности И.И.  Халеевой в призме 

cant aspects of modern foreign language education. In the process of 
teaching a foreign language, it is not enough to form only a language 
competence. To understand national thinking, in-depth knowledge of 
an extralinguistic nature is necessary, related to the peculiarities of the 
national mentality, its values and linguistic culture, which are reflected 
in communicative norms and traditions, features of speech etiquette. 
The paper examines the relevance of integrated learning of a foreign 
language and national linguoculture. The problem of the content of 
linguistic and cultural information in textbooks on Russian as a foreign 
language is analyzed. The paper describes the ways of introducing 
educational material through national culture in the process of interac-
tion of educational and extracurricular activities.
The use of the linguoculturological approach as a model of teaching 
Russian as a means of intercultural communication makes it possible 
to form an idea of the national picture of the world among foreign stu-
dents through the specifics of culture in its verbal embodiment. The 
ability to perform adequately and successfully communicative activi-
ties in a non-native language is the result of the formation of students’ 
secondary linguistic consciousness.
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лингвокультурологического подхода при 
обучении РКИ. Вслед за Ю.Н.  Карауловым 
под языковой личностью в настоящей работе 
мы понимаем «совокупность способностей и 
характеристик человека, обусловливающих 
создание и восприятие им речевых произ-
ведений (текстов), которые различаются 
степенью структурно-языковой сложности, 
глубиной и точностью отражения действи-
тельности, определенной целевой направ-
ленностью» [19, с.  3]. В структуре языковой 
личности Ю.Н.  Карауловым выделяются три 
уровня: вербально-семантический (или лек-
сикон языковой личности), лингвокогнитивный 
(концептный или тезаурус), высший, моти-
вационный (или уровень деятельностно-ком-
муникативных потребностей личности) [20, 
с.  52–57]. Единицы каждого уровня имеют 
особое значение с точки зрения того, какую 
речевую деятельность они призваны обеспе-
чить. Важно подчеркнуть, что в обучении РКИ 
на современном этапе опираются на данную 
модель языковой личности, разработанную 
Ю.Н. Карауловым. Мы предполагаем, что на 
каждой стадии освоения иностранного языка 
обучаемые обладают каждым из этих уров-
ней в той или иной степени, что находит выра-
жение в их речевой деятельности, независимо 
от того, осуществляют они ее на родном или 
иностранном языке. 

И.И. Халеева в своих лингводидактических 
исследованиях связала концепцию языко-
вой личности Ю.Н.  Караулова с процессом 
обучения неродному языку и ввела термин 
«вторичная языковая личность» [21, с. 278]. 
Описание модели вторичной языковой лично-
сти осуществляется, по ее мнению, с учетом 
тех процессов, которые происходят в лично-
сти в ходе овладения ею неродным для нее 
языком. Поскольку языки отличаются друг 
от друга своей вербально-семантической 
«сетью», то вполне справедливо автор делит 
именно первый уровень языковой личности на 
две тезаурусные сферы: тезаурус I восходит 
к ассоциативно-вербальной сети языка и фор-
мирует «языковую картину мира», в то время 
как тезаурус II формирует «концептуальную, 
или глобальную, картину мира». Данные сфе-
ры автономны и в то же время взаимосвязаны 
друг с другом, так как тезаурус I формиру-
ется под воздействием тезауруса II. Безус-
ловно, носители разных языков различаются 
тезаурусом I, но и существуют различия в те-
заурусе II. Формирование тезауруса II подра-
зумевает развитие умений распознавать мо-
тивы и установки личности, принадлежащей 
иной общности, где действует иная система 
ценностей, норм и оценок [22, с. 69].

Формирование вторичной языковой 
личности является целью и результатом 
обучения иностранному языку. Учение об 
уровнях структуры языковой личности, 
предложенное Ю.Н.  Карауловым, по сво-
ему содержанию может быть применимо 
к структуре вторичной языковой личности. 
Так, на вербально-семантическом уровне 
формируется словарный запас, а также на-
вык осуществления адекватного выбора язы-
ковых единиц. Кроме того, на данном уровне 
закладываются основы владения русской 
грамматикой для построения элементарных 
высказываний в соответствии с нормами 
русского языка. На лингвокогнитивном уров-
не приобретается способность определять 
тему высказывания, выражать свое мнение, 
готовность производить и воспроизводить 
генерализованные высказывания. И наконец, 
мотивационный уровень обеспечивает на-
личие навыка адекватно ситуации выражать 
свои коммуникативные потребности, а так-
же умения выбирать языковые выражения в 
соответствии с коммуникативной ситуацией и 
понимать скрытый смысл текста. 

Значимость лингвокультурологии и 
лингвокультурологического подхода при 
обучении РКИ связана со сменой ракурса в 
методике преподавания, с усилением внима-
ния к изучению языка через культуру в про-
цессе иноязычного образования. Кроме того, 
повышение уровня владения РКИ предусма-
тривает овладение лингвострановедческими 
и лингвокультурологическими знаниями, 
содержащими сведения об истории России, 
ее культурном и литературном наследии, и, 
как результат, овладение лингвокультурной 
компетенцией на всех этапах обучения. Для 
выявления особенностей применения лингво-
культурологического подхода в обучении 
иностранному языку, т.е. в освоении наряду 
с самим языком также культуры его носите-
лей, рассматривается концепция вторичной 
языковой личности в ее структурной модели 
формирования на трех уровнях.

Обсуждение результатов
Неоспорим факт, что теория языковой 

личности выступает современной моделью 
в методике преподавания. При этом два 
понятия нашли свое распространение  — 
первичная и вторичная языковая личности. 
Первичная языковая личность определяется 
в рамках социализации в родной культуре. 
Вторичная языковая личность формируется 
в процессе обучения иностранным языкам, 
т.е. в то время, как усваивается чужой язык 
и культура. Личность в лингвометодическом 
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аспекте выражает себя через язык (по-
рождаемые ею тексты) и, таким образом, 
формируется в процессе реализации своих 
деятельно-коммуникативных потребностей.

Организации учебной деятельности 
студентов по вовлечению в культурное про-
странство страны изучаемого языка прежде 
всего способствуют учебные пособия и учеб-
но-дидактические материалы. В связи с этим 
нами были проанализированы учебные посо-
бия по РКИ на предмет репрезентации лингво-
культурных реалий по уровням обучения. В 
настоящей работе представлены результаты 
обзора трех пособий, образующих учебный 
комплекс «Дорога в Россию» (учебник эле-
ментарного, базового, первого уровня II), 
в качестве одних из самых востребованных 
на занятиях по РКИ как на подготовительных 
факультетах, так и на основных образова-
тельных программах высшей школы в России.

Принимая во внимание теорию языковой 
личности Ю.Н.  Караулова и лингводидак-
тическую концепцию вторичной языковой 
личности И.И.  Халеевой, мы предлагаем 
примерную схему распределения учебного 
материала лингвокультурологической направ-
ленности с учетом целей и задач на каждом 
этапе формирования личности. Так, реализа-
ция лингводидактической модели формирова-
ния вторичной языковой личности на примере 
обучения РКИ включает в себя три этапа:

1. Вербально-семантический уровень 
формирует вербально-семантический фонд 
иноязычной языковой личности (по Ю.Н. Ка-
раулову) или уровень тезауруса I как способа 
формирования языкового сознания, связан 
с ассоциативно-вербальной сетью языка и 
формирует «языковую картину мира» (по 
И.И.  Халеевой). Целью данного этапа явля-
ется формирование общих знаний о стра-
не изучаемого языка и его культуре. Для 
достижения поставленной цели решаются 
следующие задачи: развитие восприятия и 
понимания речи носителей языка; формиро-
вание представлений о понятийной системе 
русского языка; приобретение навыка поль-
зования специализированными словарями; 
знакомство с общими сведениями о куль-
туре, географии, традициях страны изучае-
мого языка. В качестве базового учебного 
пособия рассматривается учебник «Дорога в 
Россию. Т. 1. Элементарный уровень» [16], 
где в рамках лингвокультурного подхода 
разбираются речевые образцы и клише ре-
чевого этикета, принятые в русскоязычном 
обществе, анализируется лингвострановед-
ческая информация в картинках и фотогра-
фиях, изучаются микротексты о выдающихся 

деятелях России, происходит знакомство с 
произведениями русского народного фоль-
клора (сказки, пословицы, поговорки). В 
ходе учебной деятельности особое внимание 
уделяется произносительным и интонацион-
ным моделям в соответствии с фонетически-
ми правилами русского языка через чтение 
микротекстов о выдающихся деятелях Рос-
сии, фольклорных произведений, а также 
через описание иллюстраций и фотографий 
с российскими реалиями. Авторы пособия 
предлагают интегрированный подход к 
изучению грамматического материала в 
лингвокультурном аспекте  — закрепление 
употребления глаголов совершенного и 
несовершенного вида на примере русской 
народной сказки «Репка». 

Примерами внеучебной деятельности 
первого этапа формирования вторичной язы-
ковой личности могут быть внеаудиторные 
мероприятия, направленные на адаптацию 
и социализацию в стране изучаемого языка 
(экскурсии по университету, общежитию, 
городу), а также участие в фонетическом 
конкурсе «Читаем А.С.  Пушкина» и/или 
театральной постановке по мотивам русских 
народных сказок (например, «Репки»). 

2. Лингвокогнитивный уровень представ-
лен тезаурусом личности, в котором запе-
чатлен «образ мира», или система знаний 
о мире (по Ю.Н.  Караулову), или уровень 
формирования тезауруса II, т.е. форми-
рование вторичного когнитивного сознания 
(по И.И.  Халеевой). Тезаурус II соотносится 
со знаниями о мире, формирующими ког-
нитивное сознание  — общую картину мира 
на уровне концептуальной системы. Цель 
данного этапа  — сформировать умение 
участвовать в непосредственном и опо-
средованном диалоге культур. Основные 
задачи лингвокогнитивного уровня: научить 
навыку адекватного речевого и неречевого 
поведения в стандартных ситуациях общения; 
дать представление о нормах поведения, 
системе ценностей, приобщить к культуре и 
традициям страны изучаемого языка; озна-
комить с национальными характеристиками 
представителей изучаемой культуры, форм и 
способов их отражения в речевом и социаль-
ном поведении. Лингвокультурологический 
материал, включенный в учебное пособие 
«Дорога в Россию. Т. 2. Базовый уровень» 
[17], представлен в виде микротекстов, по-
священных российским знаменитым лично-
стям, и текстов о достопримечательностях 
России, базовых учебных текстов, которые 
содержат лингвокультурные явления и факты 
(тексты с развернутыми сведениями о Ю. Га-
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гарине, А. Ахматовой и ее поэзии), а также 
в виде тестов известных русских песен («Ши-
рока страна моя родная», «Господи, дай же 
ты каждому…»). Для реализации поставлен-
ных задач в процессе учебной деятельности 
уделяется повышенное внимание работе над 
адаптированными и аутентичными текстами 
о современных реалиях России. Обучаемые 
выполняют различного вида упражнения на 
аккумуляцию лингвострановедческих знаний 
и лингвокультурной информации, представ-
ленных в базовых тестах учебника, разраба-
тывают презентации докладов на русском 
языке в формате PowerPoint с элементами 
сравнения русской и родной культур. В 
процессе внеучебной работы возможны 
различные виды деятельности: участие в 
разнообразных вузовских мероприятиях (в 
разговорных клубах, олимпиадах по стра-
новедению, музыкальных конкурсах «Поем 
по-русски»), групповые посещения музеев, 
театров, выставок, групповые поездки к до-
стопримечательностям региона обучения. 
Такие виды внеучебной деятельности, с одной 
стороны, знакомят с российской действитель-
ностью и погружают в нее, а с другой — по-
могают интегрироваться в лингвокультурную 
среду страны изучаемого языка. 

3. Мотивационный уровень. Он отра-
жает систему целей, мотивов, установок и 
интенций личности и обеспечивает переход 
от речевой деятельности к осмыслению де-
ятельности реальной, которая является ко-
нечной целью общения (по Ю.Н. Караулову 
и И.И.  Халеевой). Целью мотивационного 
уровня в структурной модели вторичной 
языковой личности является формирование 
умений самостоятельной творческой рабо-
ты с содержанием современной культуры 
и социальной жизни как основы самоиден-
тификации личности, в связи с чем необ-
ходимо решение следующих задач этапа: 
совершенствование навыков осуществления 
устно-речевого общения в стандартных ком-
муникативных ситуациях; развитие умения 
адекватного выбора лексических единиц 
речевого и социального поведения в соот-
ветствии с культурными особенностями и 
ценностными ориентирами; знакомство с 
культурными ценностями народа изучае-
мого языка и приобщение к ним. Учебный 
материал «Дорога в Россию.  Т. 3. Про-
двинутый уровень» [18] включает в себя 
разнообразные виды текстов, содержащих 
лингвокультурологические компоненты 
различной степени. Названия тематических 
разделов данного учебника предполагают 
углубленное погружение иностранных сту-

дентов в национально-культурную специ-
фику России. Погружение не только в язык, 
но и культуру, историю, традиции и обычаи 
русского народа находит выражение в тек-
стах лингвокультурного характера (общие 
сведения о России, ее исторических фактах 
и географических особенностях, обычаях 
и традициях, культуре и народном творче-
стве, популярных праздниках, путешествии, 
спорте и здоровье). Учебник включает лите-
ратурные произведения: русскую народную 
сказку «Месяц, Солнце и Ветер», сказку 
П.П. Бажова «Каменный цветок», к которой 
предложен текст об авторе и возможность 
посмотреть фильм по ее мотивам. В рамках 
знакомства с русским фольклором включен 
ряд упражнений по работе над паремиями 
русского языка, включающих задания на 
анализ и понимание скрытого смысла, отра-
женного в пословицах, поговорках и других 
фразеологических единицах. Кроме того, 
пособие содержит два интервью со знаме-
нитыми людьми — с дирижером В. Спивако-
вым и с путешественником Ф.  Конюховым. 
Послетекстовые задания направлены на об-
суждение, комментирование и оценивание 
культурных явлений и фактов, представлен-
ных в художественных текстах. 

В ходе учебных занятий проводятся роле-
вые и деловые игры, организуются классы по 
чтению художественной литературы, отра-
батываются задания творческого характера 
(сочинения, презентации, научно-исследова-
тельские работы, составление лингвокульту-
рологических карт). Внеучебная деятельность 
на мотивационном уровне может включать 
в себя участие в научных кружках, конфе-
ренциях, в круглых столах, организацию 
тематических праздников (Новый год, святки, 
Татьянин день, масленица и др.), посещение 
киноклубов (просмотр и обсуждение художе-
ственных и документальных фильмов) и т.д.

Анализ материалов учебной и внеучеб-
ной деятельности в рамках обучения РКИ с 
использованием лингвокультурологического 
подхода показал, что процесс формирования 
вторичной языковой личности строится на 
осознанном структурировании вербально-се-
мантического, лингвокогнитивного и мотива-
ционного уровней, которые имеют в своем 
составе стандартные элементы, способству-
ющие становлению индивидуальных и кол-
лективных особенностей вторичной языковой 
личности. Вместе с тем концепция вторичной 
языковой личности позволяет рассматривать 
лингвокультурологический подход в обучении 
иностранному языку, т.е. изучению, помимо 
самого языка, культуры его носителей. 
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Таким образом, нами рассмотрена 
примерная трехэтапная модель развития 
вторичной языковой личности, включающая 
в себя элементы российской лингвокультуры 
в различных видах учебной и внеучебной де-
ятельности. В современной лингводидактике 
существуют разные подходы к методике 
формирования лингвокультурной компетен-
ции, однако все они основаны в различной 
степени на синтезе и интеграции аудиторных 
и внеаудиторных мероприятий в соответ-
ствии с уровнем языкового развития студен-
та, а также коммуникативной потребностью 
обучающегося. 

Заключение 
Результаты проведенного анализа учеб-

но-методического материала показали, 
что эффективность процесса обучения 
межкультурному иноязычному общению 
напрямую зависит от усвоения националь-
но-культурной специфики и особенностей 
менталитета носителей лингвокультуры 
изучаемого языка, а лингвокультурологиче-
ский подход в развитии вторичной языковой 
личности является в современных реалиях 
неотъемлемой частью учебной и внеау-
диторной деятельности, обеспечивающей 
языковую и лингвокультурную грамотность 
студентов. Формирование лингвокуль-
турной компетенции может происходить 
в различных видах учебной и внеучебной 
деятельности, так как оно направлено на 
отражение коммуникативных потребностей 
обучаемых. Поэтому вопрос организации 
учебного процесса, а также выбор учеб-
ного и учебно-дидактического материала 

с национально-культурным компонентом 
приобретает особое значение. 

Подводя итог, следует отметить, что 
учебно-методический комплекс «Дорога в 
Россию» направлен на формирование базо-
вых лингвокультурных представлений о Рос-
сии, прежде всего посредством знакомства 
с прецедентными феноменами, топонима-
ми, онимами. В качестве ознакомительного 
характера в учебниках представлен фразе-
ологический фонд русского языка и фоль-
клорные произведения, так как базовые тек-
сты содержат лингвокультурный компонент. 
Полученная информация аккумулируется в 
соответствующих упражнениях. 

Внеаудиторная деятельность представля-
ет собой комплекс воспитательных, социаль-
но значимых, творческих и культурно-про-
светительских мероприятий  — от экскурсии 
по университету и прогулок по городу до 
участия в научных конференциях, направлен-
ных на развитие, саморазвитие, активизацию 
познавательной деятельности, адаптацию и 
социализацию иностранных студентов в ино-
язычной среде. 

Синтез учебного процесса и внеаудиторной 
работы способствует детальному знакомству 
студента с лингвокультурными реалиями стра-
ны изучаемого языка и отражен в лингводидак-
тической модели вторичной языковой личности 
с учетом теории языковой личности и концеп-
ции вторичной языковой личности. Согласно 
предложенной модели, учебная и внеучебная 
работа, дидактический материал и способы 
аудиторной работы распределены в соответ-
ствии со стадиями развития вторичной языковой 
личности и уровнем подготовки обучающихся. 
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